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Hvad laver I her?
Det var solskin den dag, og han var snavset på hænderne af at rode efter salamandere nede på bunden. Når han så ned, var de tydelige. Men når han stak hånden ned i et vandhul, rejste der sig en blød sky af mudder, allerede inden hånden var halvt nede.
Han så op på pigen. Bag hende var den lyse himmel og svalerne som mange små kors.
– Jeg fik den ikke, sagde han.
De hørte frøerne synge i de andre vandhuller og langt ude kanonskuddene. Skydebanens advarselskugle var hejst og hang oppe i galgen bag de første vandhuller. Det var tyngende varmt. Pigens hår skrævede om nakken og hang ned på hver side af hovedet, mens hun bøjede sig over vandhullet.
– Der er måske flere i de andre vandhuller, sagde hun og støttede med hænderne og lod spidserne af håret næsten røre overfladen.
Håret gyngede frem og tilbage.
Han rejste sig. Det sjuppede af fugt, da de begyndte at gå.
Et stykke henne kom de forbi en lerskrænt med mange, store, dybe huller i. Uden at standse bøjede han sig og tog et stykke lerskorpe, der var trillet ned i græsset, og smed det ind i midten af et hul. Skyggen snappede det lydløst, de hørte det ikke falde. De gik én og én ligesom indianerne. Han kunne høre plasticposen slå mod hendes ben bagved og kjolen dæmpe dens knitren.
Der var seks sammenlagte kiks og et æble i posen. De havde længe været de eneste på vejen, alle de andre var på sommerferie. De havde næsten glemt de andre og havde kun hinanden hele dagen og regnede med hinanden, fra de vågnede om morgenen. Da de var blevet enige om at gå på salamanderjagt, gik pigen ind for at hente noget, de kunne tage med og spise. Drengen gik ind til sig selv og bag om huset ind i køkkenet og fandt et syltetøjsglas med næsten ingenting i og skyllede det ud i vasken. Så gik de.
Æblet lyste rødt gennem plasticposen.
Glasset havde grå kattetunger ned fra randen foroven efter hans snavsede fingre, men der var ingen salamandere i endnu.
Kanonerne skød, mens de var på vej ud mod de næste vandhuller.
Da de var kommet forbi den næste skrænt, løftede det høje græs sig over fælleden. Birkegrene hang ned og ramte og slog vand ud af øjnene. Skydebanens advarselskugle hang højere og højere over dem, mens de nærmede sig galgen. De gik over et knagende gangbræt, og i mørket dybt under dem ræbede mudderbunden sig og sendte en boble op til overfladen og lavede ringe og rokkede dunhammerne og fik de slimede planterester langs bredden til at gynge op og ned. Så var de på den anden side af åen.
Gangbrættets knagen blev siddende i dem og fik dem til at løbe.
Så var de ved det næste vandhul.
Solen lyste hele vandhullet op. De kunne se mudderets sorte mel ligge pænt og glat omkring en gammel sardindåse på bunden. Oplukkeren sad og stak ud i midten af lågets roulade.
– Der er en i endnu, sagde hun.
Skyggen af pigens pegefinger pillede ved vanddyret i blikæsken dernede, og mudderet løftede sig tøvende. Dyret havde løftet sig, æsken rokkede sig og skød sollyn, da det ramte siden med halen. Så forsvandt det i en streg, der viskedes ud af mudder. Hun havde sat sig og trykkede hænderne ned i kjolens skød og lænede sig forover.
– Den er levende, sagde hun og lod munden stå åben. Solen gjorde hendes tunge helt lyserød.
– Det var ikke en sardin, sagde han. Det var en salamander.
– Vi må være forsigtigere næste gang, sagde han bagud. De gik udad og kom ind i en lang, hård skygge. Så var de forbi galgen. Ingen af dem sagde noget. De måtte gå et stykke tid for at komme til de næste vandhuller.
Græsset voksede i lange magre tunger fra frodigheden og op ad de næsten hvide brinker. De standsede. På den side af vandhullet, hvor de stod, var der en stribe gråsort mudderbred med mange, lange, gabende solrevner, men på den anden side voksede græsset helt ud i vandet. Vandet spejlede græsset og himlen og nu og da som grå pilende skyggefisk svalerne. Han lagde sig på knæ og satte syltetøjsglasset fra sig.
Pigen støttede sig på hans skuldre. Plasticposen med æblet og de sammenlagte kiks lå ved siden af syltetøjsglasset. – Her er ingen, sagde han.
Hun bøjede sig endnu længere ud over ham for at se. Han kunne mærke sin nakke trykke ind i hendes mave og så hendes glatte, lange hår flække over nakken og komme svingende opad på hver side af hovedet i vandets spejlbillede. Han mærkede hendes tyngde.
Alarmsignalet indvendig nåede ikke at blive til udråb, før armene smækkede sammen, og han på én gang forsvandt i mørket under hendes krop og hørte hende skrige. Han fik hendes fods hårde krog om nakken og ville stange sig løs, men vandet lukkede sig allerede om ham.
Hans rædsel åbnede og lukkede snappende hans mund. Vandet stødte fossende, grynet ned i ham.
Han ville op.

Han tørrede sig i ansigtet med skjorten og ræbede og så hende bøje sig og stirre mod græsset mellem sine spredte ben, inden hun hældte en spættet stråle vand ud af munden. Han så ned i vandhullet, der igen var stille, men sort og lukket. Der var et bredt, gråt bånd henover af mudder, der holdt sig flydende og allerede var tørt på oversiden og delte spejlbilledet af solen i to blinkende halvdele. Så kiggede han på pigen, der lukkede munden og sank. Hendes hår lå som vandplanter ned over kinderne, og spidserne klæbede til blusen over hendes små bryster. Han følte sig glad, endnu med angsten spillende på rygraden under skjortens våde hæfteplaster. – Der skete ikke noget, sagde han. Hun rystede på hovedet. Hendes øjne var røde, men ansigtet glat og tilfreds, som om hun lige havde sovet. Han lænede sig forover og mærkede sin egen skygge følge med, skjorten var kold bagpå. Hun sparkede sine sko af, de sagde farvel til hendes fødder med to svup og lagde sig i græsset og silede. Da han så det, mærkede han sine egne sko og tog dem af. Så tog hun ind under håret og løftede det bag om hovedet; og han trak skjorten af. Hendes øre gled ud mellem vandplanterne.
Kanonerne skød igen. Skydebanens advarselskugle gyngede uendelig langsomt i den smule vind, der skubbede. Med lange mellemrum slog den tungt mod galgen.
Hun vred kjoleskødet, så vand og muddermel steg op af stoffet og lagde sig oven på hendes fingre. – Tøjet er væmmeligt! sagde hun.
Så sad hun ret op og ned med hænderne lukket om ingenting og kiggede ud i luften, hvor der ingenting var at se.
Han vidste, hvad der var i vejen. Han følte det også selv.
Hvis en af de andre på vejen, bagude, før sommerferien, havde set dem gå over på fælleden sammen, ville det have løbet op og ned ad vejen som en lille hurtig hund. Hvis det ikke blev regnvejr, ville fortovsfliserne længe have ligget og husket med deres navne i store fede kridthjerter. Og han kunne ikke være ligeglad.
Ingen, hvis navn blev skrevet i et hjerte sammen med hendes, kunne føle sig heldig, efter at hun havde fået små bryster. Den, der var anbragt i et anklagende hjerte, måtte rense sig; ingen spurgte hvorfor. Ingen kunne forklare det. Alle ville gerne være med til at indfange hende og bringe hende for retten op ad et havestakit, hvor den mistænkte måtte vise, at han fornægtede hende. Nogle kunne stå stille med hænderne i lommen og bruge mund, for de havde en mund, der bed ondt nok. Men de fleste trak hende i håret, til de andre kunne høre på hende, det var løgn, hvad der stod i kridthjertet – efterhånden havde hun lært at sige „Jeg hader dig!“, så snart den mistænkte rakte ud efter hendes hår. Så var de andre tilfreds, så var det hele hurtigt glemt.
Men der blev alligevel noget tilbage.
Siden det var begyndt at blive sådan på vejen, var noget, der før havde været så roligt som en død sardin i en blikdåse, blevet en salamander, der når som helst kunne smutte væk. Pludselig. Han blev helt mudret op indvendig, hver gang han så hendes navn i et hjerte og vidste, hvad der nu måtte ske.
Tryghedens sardin vendte tilbage, da ferien var begyndt, og de blev alene på hele vejen.
Det var ikke længere nødvendigt hele tiden at huske på, at de var en dreng og en pige.
Hun sad ret op og ned med hænderne lukket om ingenting. Hun kiggede ud i luften og sagde ikke mere.
Han mærkede, at det gamle fra før sommerferien pludselig var vendt tilbage. Han sad beklemt nede i et par våde bukser og så hendes bare ben stikke ud af en våd kjole. Oppe i luften slog kuglen igen hårdt mod galgen.
– Vi må ikke være her, sagde hun ud i luften.
– Der er ingen, der ser os, sagde han.
– Vi er meget længere ude end kuglen.
– Der er ingen, der ser os, gentog han. Der kommer ingen, så længe kuglen er oppe.
– Soldaterne går måske vagt herude, når de skyder, sagde hun.
Han så ned i vandhullet. Så rejste han sig langsomt på hug og bøjede sig frem og tog syltetøjsglasset. – Vi må hellere gå hjem, sagde han.
Frøerne sang. Hver gang kanonerne havde skudt, blev der stilhed med kun insektlyde i, men lidt efter begyndte frøerne igen at synge. De vidste begge to, at sommerferien var ved at blive ødelagt af det gamle.
Der var sommerferien og den måde, de bare havde regnet med hinanden på og glemt, at de var to slags. Og der var det gamle, som pludselig ødelagde det mellem dem. Sardinen var ved blive til salamander. Tøjet var vådt, men det var to slags tøj. Han så hendes ben stikke ud under kjolen.
– Så fik vi ingen, sagde han og så ind i glasset, hvor der ingen ting var at se.
– Vi fik da ikke spist noget, sagde hun og sparkede med den ene strakte fod på halsen af plasticposen.
– Det er åndssvagt at fange salamandere, sagde han let og tog den dryppende skjorte. Hvad skal man bruge dem til?
Han så på hende. Han kunne se, at hun var ked af det. Han kunne se, at den tid, hvor de havde regnet med hinanden, var ved at gå i stykker inde i øjnene på hende. – Hvad skal man bruge dem til? gentog han.
Hun foldede hænderne og trak på skuldrene.
– Du! sagde hun ... Hendes øre så meget lyttende ud mellem vandplanterne.
– Vi kunne jo bare tage tøjet af og lade det tørre, sagde hun.
Han lod skjorten synke, så den dyppede i græsset. – Bare tage tøjet af og fange videre? sagde han tøvende.
Hun så ned.
Så nikkede hun. Det dryppede fra hendes hår. – Det er da lige meget, sagde hun.
Kanonerne skød. Frøerne tav.
– Lad os tage det af og fange videre, sagde han.
Så begyndte de at klæde sig af. Lidt efter drejede han langsomt hovedet med hårets fugtigvarme solhætte.
Han så hendes hår gynge svagt og mødte hendes øjne. Der svirrede en lille uro i dem som et lydløst insekt.
Frøerne var begyndt at synge igen.
– Jeg vidste godt, at du ser sådan ud, sagde hun.
– Jeg vidste næsten også, hvordan du ser ud, sagde han. De lo. Den lille uro var borte.
Han fiskede hendes plasticpose op af græsset med tæerne og rakte hende den og bøjede sig efter syltetøjsglasset.
– Lad os finde et nyt vandhul, sagde han. Han begyndte at trippe over tuerne og mærkede, hun ikke var med. Da han vendte sig, stod hun og bredte deres tøj ud i solen.
Så løb de.
Svalerne balancerede med vingespidserne øverst på den opgående solluft, og nederst i græsset, hvor tæerne hagede sig ind, var der køligt og vådt.
Mudderet var tørt, melet og varmt.
– Her er heller ingen, sagde han og bugtede sig på maven langs et vandhul. – Jeg synes, der var en lige før herovre, sagde hun. – Nej, sagde han og rejste sig og var allerede forsvundet i græs til op over knæene. – Lad os prøve det næste.
I det næste var der en salamander, og det var en han. Vandet var gyldent af at spejle en brink, men klart, og de kunne se den hanmørke krop og halens kam. Den lå ude på midten med hovedet og halen drejet hver sin vej. De kunne se øjnene og kløerne.
– Den er død! sagde hun.
– Sådan ligger de tit, jeg ved ikke hvorfor, sagde han. Pludselig er de væk, og så er det for sent.
– Vi skulle måske have haft lidt lokkemad med; hvad tror du, de kan lide?
– Det ved jeg ikke. Jeg tror ikke, man kan lokke dem, det har jeg aldrig hørt om. Det var bedre med et net.
– Hvorfor har du ikke et?
– Jeg har haft. Bliv bare liggende.
Han skubbede sig forsigtigt baglæns, til han ikke mere kunne se sit eget billede i vandet, så rejste han sig og gik rundt og ledte.
– Hvad vil du have?
– En kæp.
Hun bøjede sig ud over hullet; hendes hår faldt ned og ramte overfladen, og der kom små ringe. Da de var væk, var salamanderen der heller ikke mere, kun en lille muddersky, hvor den havde ligget.
– Nu er den desværre væk! råbte hun.
Han rettede sig op og så tilbage på hende. – Det er, fordi du råber, sagde han uden vrede.
De gik i frodighed og videre hen over magert græs med røde blomster ovenover, for enden af tynde, bladløse stilke, og fra vandhul til vandhul, men der var ikke flere salamandere. Til sidst satte hun sig i græsset. Han knækkede sammen ved siden af hende. – Nu skal vi have noget at spise, sagde hun. De kiggede ned i posen; kiksene var ikke kommet noget til. – Der er tre, sagde han.
– Seks.
– Tre sammenlagte, sagde han.
– Jeg spiser én, nikkede hun.
Han lagde sig bagover med to sammenlagte kiks i hænderne og tre tæer nede i syltetøjsglasset for ikke at glemme det, når de gik videre.
– Tror du, tøjet er tørt? spurgte han – han gentog tøjet og så sig selv støve kiksesmuld. – Det kan godt være, sagde hun.
Hun sad og studerede sit ene lille bryst med en kiksebule i kinden.
– Kan du huske, hvor vi lagde det?
Han holdt op med at tygge og tænkte sig om.
Kanonerne skød, og frøerne tav, som var de ramt. De kunne høre en flyvemaskine langt borte.
– Jeg kan finde det, sagde han tøvende. – Kan du også huske, hvor det var?
Kiksebulen forsvandt.
– Næsten, sagde hun ... – Næsten tydeligt!

Han havde revet hovedet af en af de røde blomster og stod og lugtede til det, da hun standsede ved siden af ham og satte plasticposen mellem fødderne og glattede håret ned langs kinderne. Blomsterhovedet havde en bittersød lugt.
– Lad os tænke os om engang til, sagde han og knækkede sammen i græsset. Hun satte sig ned.
De så igen op mod galgen og prøvede igen at huske, hvordan vandhullet havde ligget i forhold til kuglen. De havde ledt længe og var for fjerde gang endt i det magre græs med de røde blomster.
En græshoppe filede mod dem fra et sted i græsset.
Han sukkede og endte i et nyt ræb med vandhulssmag.
– Det værste, sagde hun, bliver at skulle gå ned ad vejen hjemme uden tøj på!
– Aldrig! sagde han.
Hun begyndte at lege med plasticposen. Den knitrede. Så trykkede hun den ind mod sit ben, og den knitrede endnu mere. Luften i den pressede posehalsen op, og æblet trillede ud i græsset.
Hun bøjede sig frem og plukkede det op.
– Det var i hvert fald til venstre for galgen, sagde han.
Da hun havde spist lidt af æblet, sagde hun: – Jeg er ved blive forbrændt på ryggen! – Hun så på ham. – Du kunne lave dig et par smarte bukser af græs! sagde hun eftertænksomt.
– Sådan noget vrøvl, sagde han.
– Hvis vi ikke finder det ... Hvis vi ikke finder det, får de at vide .... Hun foldede pludselig sammen i skulderbladene og løftede knæene og lukkede dem og lagde kinden på dem med ansigtet væk fra ham. – Her! sagde hun og rakte æblet over uden at se. – Du må godt få resten, jeg skal ikke have mere!
Han tog det og bed og så efter en svale. Svalen dykkede og vendte. – Du mener, så får de at vide, at vi har rendt rundt sammen uden tøj på, sagde han. Han så på hende. Hendes knæ var rundere end hans.
Hun rystede håret og lod det falde ned på den side, der vendte mod ham. Da kanonerne havde skudt, hørte de genslaget langt ude. Græshoppen filede løs.
– Vi må overhovedet ikke være her! sagde hun og vendte hovedet og skubbede håret væk. – Vi er meget længere ude end kuglen!
Græshoppen filede i de andre insektlyde.
Tryghedens sardin var flygtet som salamander. Pludselig var den væk, og så var det for sent at dæmme op for panikken. Han var ikke helt sikker på, at de ikke ville finde tøjet; men tanken om, hvad der ellers måtte ske, lagde allerede en sky af sort, fint muddermel over alt. Alt hvad der var uden for sommerferien, alt i den, alt skulle blive nyt og forfærdeligt, når de andre fik at vide, at de havde været nøgne sammen.
Han kunne ikke spise mere og kastede æblet i retning af græshoppens lyd og trak knæene op til hagen.
De sad som to tavse kæmpefrøer mellem frøer, der igen sang i skjul omkring dem.
Han så på hende. Det var pludselig blevet umuligt ikke at huske på, at hendes nøgenhed var anderledes end hans.
Fordi det var uoverkommeligt at hade de andre, fordi det hele tiden havde været to slags modsat nøgenhed for de andre, fordi hendes nøgenhed var anderledes – fordi det hele var blevet uendelig farligt for ham, begyndte han langsomt at hade hende; græshoppelyden filede i ham, og små insekter var begyndt at sætte sig på hans ryg, og sveden var kolde strimer, som skyllede insekternes kløen med sig; de andre var ikke længere kun de andre på vejen.
Det var de voksne, de store dommere, der pludselig var midtpunktet i hans panik, som bredte sig og tågede, mørknede og muddersortnede alt det, der i sommerferiedagene havde været ligetil og klart som en glasklump.
– Hvorfor bliver du ved at glo? spurgte han uden at se på hende.
– Hvad skal vi gøre? sagde hun.
– Vi, sagde han. Hvorfor gør du ikke noget for dig selv?
– Du er da drengen, sagde hun forsigtigt.
Han drejede sig hurtigt; han greb rasende efter hendes hår og trak hende hårdt forover.
Men han vidste ikke, hvad han mere skulle gøre.
Hendes hår skruede sig foran hans hånd. Hun drejede sig, til hun lå med ansigtet op mod ham.
– Du må gerne kysse mig, sagde hun.
Det lange, glatte hår gled ud af hånden på ham, som om det selv havde åbnet knytnæven. Det faldt og lagde sig i en stor, blød klump over hendes pande og øjne. Hun flyttede det ikke og blev liggende.
Han knækkede sammen i græsset.
Kanonerne skød. Inden genslaget kom, mærkede han hendes bløde hår mod sine lukkede øjne og trykkede sine tørre, stramme læber mod hendes lukkede mund.
Der var stilhed med insekter i.
Hun tog hans hånd. Hun lagde den uendelig forsigtigt på sit ene bryst. Hun skubbede den væk igen.
Næsten med det samme.
Han så på hende.
Men hun så væk. Håret var gledet ned, og det så ud, som om hendes ansigt trak sig så langt om bag det, det kunne komme.
Uden at have set på ham satte hun sig op. – Vi skal lede, sagde hun, vi skal finde tøjet nu!
De rejste sig og stod i det magre græs.
– Du kan lede dér, sagde hun og pegede. Jeg vil lede for mig selv herovre!
Han så efter hende.
Så begyndte han selv at lede.
Det var brændende varmt. Insekterne havde for alvor opdaget ham. Han havde glemt syltetøjsglasset bagude og var ligeglad. Galgen stod dér, han gik til venstre og ledte ved alle vandhullerne.
Længe efter hørte han hende kalde. Han kunne ikke se hende. Han løb ud og ind mellem vandhullerne. – Hvor er du? råbte han.
– Dit tøj ligger der! råbte hun. Han løb efter lyden og fik øje på sit tøj. Skjorten ventede med udbredte arme og var helt tør. Bukserne var næsten tørre.
Han kaldte igen.
– Her! sagde hun nærpå og skjult af det høje græs. Jeg tager mit på heromme!
Kuglen slog flere gange mod galgen. Da han så efter lyden, var kuglen ved at blive hejst ned. Han så den glide ned langs galgestammen, og over den blev snoren længere og længere. Han var ked af, at det alligevel var ødelagt mellem dem.
Skoene var stadig våde indeni. Da han var ved at tage den anden sko på og sad nede i bukserne, kom hun gående med kjolen på, langsomt gennem græsset, og da han rejste sig, dukkede tre soldater op på brinken over for vandhullet med den store trækugle mellem sig.
– Hvad laver I her? sagde den ene soldat.
De snurrede rundt og begyndte at løbe.
Foran dem var sommerferien næsten forbi.
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